Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 17

IEPEMIAX 1Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

False trust withers, trust in the Lord stands, and Sabbath fidelity is tested. The Greek text of Jeremiah 17 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Opens with a wisdom-like antithesis between the one who
trusts in human strength and the one who relies upon the Lord, then
exposes the heart as deep and elusive while affirming that the Lord
searches and repays every life according to its ways. A brief complaint
about unjust wealth yields to a prayer that names the Lord as Israel's
fountain of life and asks for healing, vindication, and deliverance from

persecutors. The final movement turns outward in a gate-oracle on the



sabbath: Jerusalem's kings and people are summoned to sanctify the day
by laying down their burdens, with enduring royal stability promised for
obedience and unquenchable fire threatened for refusal. Greek

versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A-17:5-8 Two ways are contrasted: trust in flesh or trust in the Lord

Begins with paired sayings that compare human self-reliance to a desert shrub and confidence in the Lord to a flourishing tree planted by water.

B-17:9-13 The Lord alone knows the heart and judges apostasy
The hidden heart is exposed as beyond ordinary knowing, but the Lord searches it, exposes unjust gain, and identifies all deserters as those who have abandoned

the fountain of life.

C-17:14-18 Jeremiah asks for healing, vindication, and judgment on persecutors
The prophet prays for salvation, answers mockers who challenge the Lord's word, and asks that shame and the evil day fall upon his pursuers rather than upon
himself.

D 17:19-27 A sabbath gate-oracle ties Jerusalem’s future to covenant obedience

At the city gates kings and people are warned not to carry burdens on the sabbath; obedience brings enduring Davidic and cultic flourishing, while rebellion
ignites judgment in Jerusalem.



5 &mKatapatog 0 avOpwmog 0¢ TV eAida £xel én' dvOpwmov Kai atnpioet odpka Ppayiovog avtod €'

aUTOV Kal Ao Kupiov &mooti] 1 Kapdio adTol

Accursed is the man who places his hope in a human being, who makes flesh the strength of his arm,

and whose heart departs from the Lord.

Antithetical warning | ASYNDETON

The opening beatitude-in-reverse condemns human self-reliance as covenant apostasy.

bl 7 (4 b 4 «©
EMKATAPATOC o avo PWITOC 0¢
accursed the man / human being who
A1B NSM - émikatdpatog RANSM - 0 N2 NSM - &vBpw1og RR NSM - 6¢
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant prominence . . . - — participant prominence — participant reference
P pantp 0: Greek article marking definiteness and P pantp P P

€mkatdpatog: meaning 'accursed'; it serves the role of the accompanying noun phrase. &vBpwmog: meaning 'man'; it serves as 0¢: meaning 'who'; pronoun marking

as nominative element functioning as nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

subject, predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = - ™ -~ - 7~

\ 7 I4 /4 b 1
v EAntida EXEL T
the hope has upon
RA ASF -0 N3D ASF - éAntig V1 PAI3S - €xw P éni
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal of the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

tnv: Greek article marking definiteness and el Gl i én': meaning 'upon'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. ¢Ani: meaning 'hope'; it serves as £xw: meaning 'has'; it carries the action, relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it its complement phrase.
extent, or goal. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



avOpwmov Kol oTnploel capKa

man and establish flesh

N2 ASM - &vOpwmog C - xai VF FAI3S - otnpilw N3K ASF - 6Gpé

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,

or goal context of the clause or goal

— object specification — discourse linkage or contrast — future — object specification
dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle otnpilw: meaning 'establish'; it carries the oGp: meaning 'flesh'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

Bpaxiovog avTOD en' avTOV

arm his upon him

N3N GSM - Bpaxiwv RD GSM * a0tdg P émni RD ASM * a0tdg

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— relational specification — relational specification . o . ) — participant reference
én': meaning 'upon'; here it marks the
Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ b \ 7 b4 ~
Kol 1o KUpP10L XTTOOTH]
and from of the LORD withdraw
C - kai P-and N2 GSM - kUp1og VH AAS3S - {otnut + amo
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) possession, source, or quality of the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast . . . — relational specification — subjunctive contingenc
g &no: meaning 'from'; here it marks the P ) gency
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as {otnut + dno: meaning 'withdraw'; it carries
linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
discourse. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 Kal 0Tl WG 1 AypLopvpikn 1 €V Tf €pruw ovk SPetat Otav EAON T& dyabd Kal KATAOKNVWGEL €V GATUOLG

Kal €V EPNUW €V VI AAULPE NTIG OV KATOIKETTAL

He shall be like the wild tamarisk in the wilderness; he shall not see when good things come, but

shall dwell in salty places, in a desert land that is not inhabited.

Judgment image | ASYNDETON

The simile paints misplaced trust as sterile existence cut off from life-giving blessing.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

E0TA1
shall be

VF EMI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4
n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.



QyplopLpikN

wild tamarisk

N1 NSF - dyptopvpikn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dypropvpikn: meaning 'wild tamarisk'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£pripe
wilderness

N2 DSF - €pnuog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
dative nominal element marking relation,

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v

oyetal
see

VF FMI3S - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

< & s Gyl 4 . .
Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

dtav
when
D - dtav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Stav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

instrument, sphere, or recipient. discourse. functions as verbal form carrying the surrounding discourse.
action, process, or state of the clause.
”- 1 pd 7 \
€AOn ™ ayafa Kat
came the good and
VB AAS3S - €pxopat RANPN - 0 A1 NPN - yaBdg C-kal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

£pxopar: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aya®dc: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATAOKNVWOEL
settle

VF FAI3S - oknvow + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oknvow + Kata: meaning 'settle'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

aAipoig
salty places

A1B DPF - §Aipov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

X . 2 1 s

dAwov: meaning 'salty places'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Epriue
wilderness

N2 DSF - €pnuog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

gV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

yii
land

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

y: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

[ A ~
aApopd
salty
A1A DSF - GApvpég
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aApvpdG: meaning 'salty'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ftig
who

RX NSF - 8ot1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant reference

ftig: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

2

ov

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTOIKEITO
is inhabited

V2 PPI3S - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
oikéw + kata: meaning 'is inhabited'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



7 xat eDAoynuévog 0 AvOpwmog 0¢ TEMo1BeV £l TQ KLPiw Kal £5Tal KUPLOG EATIG aUTOD
And blessed is the man who trusts in the Lord, and the Lord shall be his hope.

Contrast blessing | ASYNDETON

Turns to the positive counterpart: covenant security rests in the Lord himself.

~ - - ™ - ™ -

\ k) /4 [ 4 2 /4
Kol SU}\OYT".[SVOC o (XVGP(A)T[OC
and bless the man / human being
C-kal VM - xpumveop eDAoyEw RANSM -6 N2 NSM - &vBpwmog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — verbal action or state T — participant prominence
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle XUTvou eDAoyEw: meaning 'bless'; it carries the role of the accompanying noun phrase. dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

”~ = - ™ ~

«© /4 bl \ ~
oG neno1fev Ml ™®
who trusts upon the
RR NSM - 6¢ VX XAI3S - neibw P émi RADSM: 06
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant reference verbal action or state a0 . . - . . o
—P P - £nl: meaning 'upon'; here it marks the tQ: Greek article marking definiteness and
06: meaning 'who'; pronoun marking nel@w: meaning 'trusts'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



KUpiw
LORD

N2 DSM - kUp10g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.
b4 1 k) ~
EATIC avTtoD
hope his

N3D NSF - éArig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€AniG: meaning 'hope'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ot
shall be

VF FMI3S - eipf
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
elpl: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ . 5 1 LI
KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



8 kai £otar wg EOAov e0ONVODV Tap' VOata kal €mi ikuada Palel pilag avtol Kai oV goPndroetat Stav

EAON kaDua Kal €otat €' abTG oTteAéxn GAcwON €V Eviaut® GPpoxiag oL @ofndriostatl kal oL daAelPel

TOLOV KapTOV

He shall be like a flourishing tree by waters; it will send out its roots toward moisture and will not

fear when heat comes. Its shoots shall remain leafy, and in a year without rain it will not be afraid,

nor will it cease from bearing fruit.

Expansion of blessing | ASYNDETON

The tree image elaborates the resilience and productivity of life grounded in divine trust.

\

KOl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fotat
shall be

VF FMI3S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

L¢

WG

as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EuAov
tree

N2N NSN - E0Aov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&0Mov: meaning 'tree'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



gvOnvodv
flourishing

V2 anvov e00nvéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvov eVONVEw: meaning 'flourishing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

map'

with

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nap': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

vdata
waters

N3T APN - Udwp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Udwp: meaning 'waters'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause.
b 7 ~ (4
Eml IKpada Paei pilag
upon moisture will throw roots
P-émni N3D ASF * ikudg VF2 FAI3S - faAAw N1S APF - pila

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ikudg: meaning 'moisture'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BaAw: meaning 'will throw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pila: meaning 'roots'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o0
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@oPndnoctat
fear
VC FPI3S - poPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oféw: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



otav
when
D - dtav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Gtav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ENOn

VB AAS3S - €pxouat
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— subjunctive contingency
€pxopar: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

koOpa
heat

N3M NSN - kaDua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kadua: meaning 'heat'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

fotal
shall be

VF FMI3S - gipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

hJ ~
(XUT({)
to him
RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
oTeEXN

oteléxn

N3E APN - otéAexog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

2 - 2 iof
otéhexog: meaning 'oteAéxn'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

aAowdn
leafy

A3 APN - &Aoddng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAohdng: meaning 'leafy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

EVIQUT®
year

N2 DSM - éviavtdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€viautdg: meaning 'year'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

b4 I4
afpoxiag
drought
N1A GSF - aPpoxia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&Ppoyxia: meaning 'drought'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@ofnOnocerar
fear
VC FPI3S - @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

draAeipet

cease

VF FAI3S - Aeinw + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aeinw + Sia: meaning 'cease'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOLDV
doing / working
V2 * Tamvop To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy notéw: meaning 'doing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KaPTOV

fruit

N2 ASM * Kapmog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

9 Pabeia n kapdia mapa m&vta Kal AvOpwTdG €0TIV KAl TIC YVWOETAL AUTOV

The heart is deep beyond all things, and it is human; who will know it?

Anthropological reflection | ASYNDETON

The proverb-like saying exposes the opacity and unreliability of the human interior.

R

ov

not

D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Babeia
deep

A3U NSF - fabig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Babvg: meaning 'deep'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A NSF - kopdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Topa

from

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avTa
all
A3 APN * mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v /4
avOpwmnog
man

N2 NSM - GvBpwrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwrog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

otV
be
V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

goal. discourse. predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
\ I4 4 k) /4
KOl TG YVWOETAL avtov
and who / what will know him
C-kai RINSM - tig VF FMI3S " y1lyv@okw RD ASM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yryviokw: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



10 €yw kVprog €talwv kapdiag Kal dokiudlwv VEQEPOoLG ToD doTvVal EKAGTW KATK TAG 0d0VG adTOD Kal KATA
TOUG KAPTOUG TOV EMITNOELUATWY Ar0TOD

I, the Lord, search hearts and test inward parts, to give to each according to his ways and according

to the fruits of his practices.

Divine evaluation | ASYNDETON

What humans cannot know, the Lord examines, and he repays conduct with exact justice.

bl \ 7 9 Ié I4

EYW KUPL0G gtalwv kapdiag

I Lord search heart

RP NS ¢y® N2 NSM * k0p1og V1 nanvop £tdlw N1A APF - kapdia

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,

participant role within the clause predicate, or apposition of the clause or goal

— participant reference — participant prominence — verbal action or state — object specification
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as nanvoy €td{w: meaning 'search'; it carries kapdia: meaning 'heart'; it serves as
possession, or reference within the clause; nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
here it functions as pronominal form predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.
marking person, reference, or participant the action, process, or state of the clause.

role within the clause.

\ 7 \ ~
Kat dokipalwv VEQPPOUG T00
and testing kidneys the
C-kai V1 nanvop dokipdlw N2 APM - ve@pdg RAGSN-6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context of the clause or goal )
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast verbal action or state object specification

- & - T ovjectsp to0: Greek article marking definiteness and

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nanvop dokipdlw: meaning 'testing'; it veppog: meaning 'kidneys'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,

discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.



dodva
give
VO AAN - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

318wy meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

EKACT(
each

A1 DSM - €kaotog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kaotog: meaning 'each’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KOTA

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0800¢
ways
N2 APF - 636

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ \ ~ 2 Ié
TOLG K(XPT[OUC TWV EMLTN SEUP(X'C(&)V
the fruits the epitedeymaton
RA APM - 6 N2 APM - kapmdg RA GPN - 0 N3M GPN - émtidevpa

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Kapndg: meaning 'fruits'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

¢mthdevpa: meaning 'epitedeymaton'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.
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avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gpwvnoev TEPSIE cuUVAYAYEV & OVK ETEKEV TTOLDV TAOUTOV a0TOD 00 UETA KPIoEWS £V NUICEL NUEPGV

aUTOD EYKATAAEIPOULGOIY AUTOV Kal €T’ E6XATWV AVTOD £0TAL APPWV

A partridge cried out and gathered what it did not bear; so is the one who makes wealth not with

justice: in the middle of his days they will leave him, and at his end he will be a fool.

Proverb of unjust gain | ASYNDETON

An emblematic saying unmasks ill-gotten wealth as unstable and finally shameful.

£QUVNOEV
PWVEW

VAT AAI3S - pwVvEéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PWVEW: meaning 'gwvew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

népOLE

partridge

N3K NSF - tépdi€

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

népdi&: meaning 'partridge’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

GUVIYXYEV
gathered

VBI AAI3S - dyw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + ouv: meaning 'gathered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

o0K gtekev ToOLDV nAoOtov

not bore doing / working wealth
Dol VBI AAI3S - TIKTW V2 * Tanvoy motéw N2 ASM - mhoUtog
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause of the clause or goal
— discourse linkage or contrast — constative aorist — verbal action or state — object specification
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle TikTw: meaning 'bore'; it carries the action, nanvop motéw: meaning 'doing'; it carries mAoDtog: meaning 'wealth'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying extent, or goal.
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.

al,)tOf) 013 }18‘[(\1 KP{O'E(DC

his not with judgment

RD GSM * a0tdg D' o0 P petd N3I GSF - kpioig

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause or phrase possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast . o . — relational specification
peta: meaning 'with'; here it marks the
avtol: meaning 'his'; pronoun marking oU: meaning 'not'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal discourse. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b (4 7 L4 ~ k) ~
eV nuiocel NUEPWV avTtov
in half day his
P-év A3U DSM - fjpiovg N1A GPF - fjuépa RD GSM - a0tdg
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — relational specification — relational specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P P P
signaled by preposition governing its fuioug: meaning 'half'; it serves as dative nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking
complement phrase. nominal element marking relation, nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



gykataleipovoiv
will abandon

VF FAI3P - Asinw + €v + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aeinw + év + kata: meaning 'will abandon';
it carries the action, process, or state of the

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
b4 7 R ~ v v
EOXATWYV auvtov E€0TA1 appwyv
the last his shall be fool

A1 GPM - €oxatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€oxatog: meaning 'the last'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bpdvog 86N vPwuévog ayiaoua UV

A throne of glory, exalted from the beginning, is our sanctuary.

Confessional affirmation | ASYNDETON

VF FMI3S - eipf
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future
elpi: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The focus lifts from fraudulent riches to the enduring majesty of the Lord’s holy dwelling.

A3N NSM " dgpwv
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dppwv: meaning 'fool'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



=

Opovog

throne

N2 NSM - 6pbvog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pdvog: meaning 'throne'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

13

nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

36&ng

glory

N1S GSF - 86&a

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

€ /4
VP WUEVOG
exalted
V4 - tunvop DPow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunvoy VPoéw: meaning 'exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aylaopa

sanctuary

N3M NSN - aylaoua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aylaopa: meaning 'sanctuary'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

vropovh IopanA KOpie TAVTEG 0l KATAATTOVTES 0€ KATALoXLVONTWoaV AQeoTNKITES €L TAG VG

Ypapntwoav 0Tt €yKatéAtov tnynv (wi¢ Tov KUplov

O Lord, hope of Israel, let all who forsake you be put to shame; let those who turn away be written on

the earth, because they abandoned the fountain of life, the Lord.

Prayer of appeal | ASYNDETON

Jeremiah turns the chapter’s theology into direct prayer, asking that apostates bear visible disgrace.



”~ ™ &

UTIOLLOVT) IopanA KUp1LE TAVTEG

ypomone Israel Lord all
N1 NSF - vropovn N GSM - "TopanA N2 VSM * kUp1og A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause vocative nominal element used in direct address nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition redicate, or apposition
P op — participant identification — direct address P PP
articipant prominence . 2 . . articipant prominence
—P pantp IopanA: transliterated proper name KUplog: meaning 'Lord'; it serves as —P pantp
vnopovi: meaning 'ypomone'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions vocative nominal element used in direct nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the address. element functioning as subject, predicate,
predicate, or apposition. clause. or apposition.
[ /4 4
o1 KO(t(X)\lT[OVtE( (013 Kat(xwxvvel‘]tw oav
the forsaking you let them be put to shame
RA NPM - 6 VB - aanvry Aginw + kata RP AS - 60 VC APD3P - aioxOvw + Kata
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) of the clause participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) - verbal action or state articipant reference verbal action or state
oi: Greek article marking definiteness and - —P P -
the role of the accompanying noun phrase. aomviy Aginw + kata: meaning 'forsaking'; og: meaning 'you'; pronoun marking aioxOvw + kata: meaning 'let them be put
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the to shame'; it carries the action, process, or
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
clause. participant role within the clause. state of the clause.
b4 /4 bl \ ~ ~
XPEOTNKOTES Em mg¢ YNG
turning away upon the land
VXI XAPNPMI(/STHMI - &rmo P émi RA GSF - 6 N1 GSF " yf
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participial qualification — relational specification
2 el émi: meaning 'upon'; here it marks the fig: Greek article marking definiteness and .
dmo: meaning 'turning away'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. ¥fi: meaning 'land'; it serves as genitive
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. nominal element defining relation,
it functions as verbal form carrying the possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.



=

YPaAQHTWOAV
let them be written

VD APD3P - ypdpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ypd¢pw: meaning 'let them be written'; it
carries the action, process, or state of the

otl
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 7
Eykatémov
they forsook

VBI AAI3P - Asinw + €v + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + év + kata: meaning 'they forsook';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
~ 1 4
(wiig OV KUploV
life the LORD
N1 GSF - {wn RA ASM - 0 N2 ASM * kUp10g

14

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

{wn}: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

{aoaf ue kopie kal iadricouat c@wodv e kai swdrcouat Tt kavxNud pov ov i

Heal me, O Lord, and I shall be healed; save me, and I shall be saved, for you are my boast.

Petition for restoration | ASYNDETON

The prophet grounds healing and salvation wholly in the Lord’s effective action.

\
Tmynv
0y
N1 ASF - tnyn|
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nnyn: meaning 'mnyn'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



”~ ™ ™ = Y

faoai uE KUp1LE Kol

heal me Lord and

VA AMD?2S - idopat RP AS - ¢y N2 VSM - kUp10g C - xai

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause context

— direct address

— verbal action or state — participant reference , N . — discourse linkage or contrast
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
idopar: meaning 'heal'; it carries the ue: meaning 'me'; pronoun marking vocative nominal element used in direct kal: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the address. linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b U4 ~ /4 \

1“6110'0}1“1 owoov ME Kl

[ will be healed save me and

VC FPI1S - idouat VA AAD2S - 66w RP AS - €YW) C-kal

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

of the clause of the clause participant role within the clause context

— future — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
idopan: meaning ' will be healed'; it carries oW{w: meaning 'save'; it carries the action, He: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 (74 4 7

0'(1)61’]0'0]1(11 oT1 Kavxnua Mov

I shall be saved that boast my

VC FPI1S ‘ 60w C-6n N3M NSN * kaOxnua RP GS - €y

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

of the clause context predicate, or apposition participant role within the clause

— future — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
oth{w: meaning 'I shall be saved'; it carries dti: meaning 'that'; conjunction or particle KaUxnua: meaning 'boast'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
be
V9 PAI2S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1000 avTol Aéyovet mpdg ue mod €0Tiv 6 Adyog kKupiov EAOATW

Behold, they say to me, ‘Where is the word of the Lord? Let it come!

Report of mockery | ASYNDETON

Jeremiah quotes the taunt of skeptics who challenge the reality of his message.

idov

behold

11800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

avtol
he / she /it
RD NPM - a0t6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aéyovor
they say
V1 PAI3P - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'they say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TP4G

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV

where

D - mod

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mo0: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

0TIV
be

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Aoyog
word
N2 NSM - Adyog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ENOGTW
come

VA AAD3S - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxopat: meaning 'come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£yw O£ oUK €Komiaca KATakoAoVOGOV OTiow GOV KAl fUEPAV GvOpwWOL 0VK EneBVunca oL €mioTy T

EKTIOPELOUEVA O1A TV XEIAEWV OV TIPO TTPOGWIIOV GOV £GTLV

But I did not grow weary following after you, nor did I desire the day of man; you know that what

came forth through my lips is before your face.

Prophetic self-defense | ASYNDETON

He appeals to the Lord’s knowledge of his faithful calling and of the sincerity of his speech.



EYW o¢ oUK gkomiaca

I but not labor

RP NS - éyod X - 8¢ Dol VAI AAILS - komidw

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause or phrase or phrase of the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
€yw: meaning 'I'; pronoun marking person, d¢: meaning 'but'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle Komdw: meaning 'labor'; it carries the
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
here it functions as pronominal form discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

~ b /7 \
KOATaKOAOVODV OTtloW oov Kol
following after after / behind you and
V2 * Tamvop dkoAovBEw + Kata P - omiow RP GS o0 C - kai
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
of the clause ) ) ) participant role within the clause context
— spatial or relational framing
— verbal action or state ., o . . — relational specification — discourse linkage or contrast
oniow: meaning 'after'; here it marks the
TMVO GKOAOLOEW + KATA: meaning relation signaled by preposition governing cov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
'following after'; it carries the action, its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronominal discourse.
functions as verbal form carrying the form marking person, reference, or
action, process, or state of the clause. participant role within the clause.
€ 7 b4 7 I b 4
nuepav avOpwmnov OUK emefuunoca
day man not Buuéw
N1A ASF - nuépa N2 GSM - GvBpwmog D-ov VAI AAILS - Bupéw + €mt
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or goal possession, source, or quality or phrase of the clause
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle Bupéw + émi: meaning 'Ouuéw'; it carries the
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



oU énioTn T EKTIOPEVOUEV QL

you you understand the things going forth
RP NS - 60 V6 PMS2S - €miotapat RANPN - 6 V1 Tumvmy mopevopat + €k
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— participant reference — subjunctive contingency R . . - — verbal action or state
Ta: Greek article marking definiteness and
oU: meaning 'you'; pronoun marking énfotapal meaning 'you understand'; it the role of the accompanying noun phrase. TUTVITV TTopeVOaL + €k: meaning 'things
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the going forth'; it carries the action, process,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form or state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. clause. state of the clause.
\ ~ 7
610( TV XslAs(x)V qov
through the lips my
P-4 RA GPN -6 N3E GPN - xeihog RP GS - éyw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
] . . - . . - relational specification relational specification
d1d: meaning 'through'; here it marks the T@v: Greek article marking definiteness - P - P
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun Xethog: meaning 'lips'; it serves as genitive pov: meaning 'my'; pronoun marking
its complement phrase. phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ I4 7 b
po TTPOCWTTOV oov EOTIV
before face / presence your be
P mpd N2N GSN - tpdowmnov RP GS ' o0 V9 PAI3S - il
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
. . ) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
. — relational specification — relational specification — ongoing verbal process
np0: meaning 'before'; here it marks the = 2 E £
relation signaled by preposition governing npdowmnov: meaning 'face'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking eipl: meaning 'be'; it carries the action,
its complement phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



17 un yevnofig pot ei¢ GAAOTpiwoty @edOUeVAC Hov v uépa Tovnpd

Do not become to me an estrangement; spare me in the evil day.

Urgent plea | ASYNDETON

The prayer asks that the Lord remain near rather than leave the prophet exposed in calamity.

\ ~
pn Yevnoiig
not become
D un VC APS2S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency

yiyvopat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pot

to me
RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1g

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
b4 7 /4 /4
aAlotpiwotv Pe1d0UEVOG
estrangement sparing

N3I ASF - &AAotpiwoig V1 munvop @eidopat
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state

or goal of the clause

— object specification — verbal action or state

dAAotpiwotg: meaning 'estrangement'; it npnvop @eldopat: meaning 'sparing'; it

serves as accusative element functioning as carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

object, extent, or goal.

clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



18

(4 /4
nuepa
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ToVNpd

evil

A1A DSF * movnpdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

KATALoXLVVONTWOAV 0l S1KOVTEG UE KAl un KatatoxuvOeinv €yw mronOeinoav avtol kol un ntonOeinv

EYW EMayaye €' a0TOUG NUEPAV TTOVNPAV d1GGOV GUVTPIUUX GUVTPLPOV ADTOVG

Let my persecutors be put to shame, but let me not be put to shame; let them be terrified, but let me

not be terrified. Bring upon them an evil day; with double crushing crush them.

Imprecatory petition | ASYNDETON

Jeremiah seeks a reversal in which the terror threatened through him falls upon his pursuers.

KataioxvvoiTwoav
let them be put to shame

VC APD3P - aioXUvw + KATX

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxOvw + kata: meaning 'let them be put
to shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

SLWKOVTEG
persecuting

V1 - manviy Sidkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Sikw: meaning 'persecuting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KataioxuvOeinv
may I be put to shame

VC APO1S " aloxUvw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxOvw + Kata: meaning 'may I be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

—_

RP NS éyw
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

nitonOsinoav
let them be terrified

VC APO3P * Toéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ntoéw: meaning 'let them be terrified'; it
carries the action, process, or state of the

) 7
avtol

he

RD NPM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoi: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
14 7 7 1
T[tOT]OEIrIV EYW EMAYAYE €T
let me be terrified I bring upon upon
VC APO1S * ttoéw RP NS ¢y® VB AAD2S - dyw + £mt P - éni

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ntoéw: meaning 'let me be terrified'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyw + émi: meaning 'bring upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



aUTOUG
them
RD APM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 7
n psp av
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

=~

OV P&V

evil

A1A ASF - movnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

GUVTPLUMA

ruin

N3M ASN - cOvVTpIupa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oUvTpiupa: meaning 'ruin'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

sovtpLov
crush
VA AAD2S - tpifw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

tpiPfw + cuv: meaning 'crush'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ 4
auTOoLG
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dioo0v
double

A1 ASN - $1666¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d1006¢: meaning 'double'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

7 7 4 7 \ ~ bJ 4 ¢~ ~ b T ’ 4 bJ k) ~ ~
tade Aéyet kUp1og Padioov kol oTiO1 €v TOAAIG LIGV AaoD GOV €V K1G EIGTIOPEVOVTAL €V AUTAIC PACIAEIG

Tovda kai év aig ékmopevovrtat év adtaic kai v mdoalg Taic moAaig IepovsaAnu

Thus says the Lord: Go and stand in the gates of the sons of your people, by which the kings of Judah

enter and by which they go out, and in all the gates of Jerusalem.

Commissioned proclamation

ASYNDETON

The prophet is sent to the public thresholds where royal and civic life can be addressed together.



T4de
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Badicov
g0
VA AAD2S - Badilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

PadiCw: meaning 'go'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oTiO1
stand

VH AAD2S - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{otnut: meaning 'stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TOAa1g
gates

N1 DPF - mOAn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

mOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,

discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
action, process, or state of the clause.
€ A~ ~ b
VIV Aaxo0 oov Y
sons people you in
N2 GPM - vi6g N2 GSM - Aa6g RP GS ' o0 P-év

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vi6G: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaédg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



=

aig
which

RR DPF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aig: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

glomopevovTal
enter
V1 PMI3P - mopevopal + ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

mopevopal + i¢: meaning 'enter'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Y, avTaiG
in them
P-év RD DPF - adtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

2 . . . . — participant reference or interest
£v: meaning 'in'; here it marks the relation p P

signaled by preposition governing its avtaiG: meaning 'them'; pronoun marking
complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

BaorAeig
king
N3V NPM - BactAetg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Tovda
Judah

N GSM - Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal £V
and in
C - kol P-év

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase

context ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast . . .
3 ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

signaled by preposition governing its
complement phrase.

predicate, or apposition. clause. discourse.

4 b 4 ] ) ~
aig EKTIOPELOVTAL &V avTailg
which go out in them
RR DPF - §¢g V1 PMI3P * mopevopal + €K P-év RD DPF - adtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

aig: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

mopevoual + €k: meaning 'go out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

, o . . — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its a0TaiG: meaning 'them'; pronoun marking
complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



\

KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

discourse.
oA a1g IepovcaAnu
gates Jerusalem

20

N1 DPF * tOAn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

TOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

N GSF - ’IepovcaAiu
nominal element functioning within the clause

— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

AL
all / every

A1S DPF - ég
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

4G meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TG

the

RA DPF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kal €pEIC TPOG aLTOVG akovoate Adyov Kupiov PactAeic Iovda kal miox Iovdaia kal mdoa IepovsaAny ot

E10TIOPEVOUEVOL €V TAIG TUANLG TAUTALG

And you shall say to them: Hear the word of the Lord, kings of Judah and all Judea and all Jerusalem,

you who enter by these gates.

Address to audience | ASYNDETON

The oracle explicitly summons rulers and residents alike into hearing range.



\

Kal EpEG TPOG avToU(

and say to them
C-kal VF2 FAI2S - einov P - mpdg RD APM - a0T6G
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future . ) . — participant reference
& TpOG: meaning 'to'; here it marks the P P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'say'; it carries the action, relation signaled by preposition governing avToUG: meaning 'them'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

bl 4 4 7 ~

aKOVOATE Aoyov Kupiov BaotAeig

hear word of the LORD 0O kings

VA AAD2P * dko0w N2 ASM * A6yog N2 GSM - kUp1og N3V VPM - faciAetg

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, vocative nominal element used in direct address
of the clause or goal possession, source, or quality

— direct address

— verbal action or state — object specification — relational specification p e 1 T 6
BaciAelg: meaning 'O kings'; it serves as
akovw: meaning 'hear'; it carries the Abyog: meaning 'word'; it serves as KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as vocative nominal element used in direct
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, genitive nominal element defining address.
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

\ ~ ’7
Tovda Kol ndox Iovdaia
Judah and all "Tovdaia
N GSM - Iovda C - kai A1S NSF - 1tdg N1A NSF - Tovdaia
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
o ) o context predicate, or apposition predicate, or apposition
— participant identification
discourse linkage or contrast articipant prominence articipant identification
Tovda: transliterated proper name - g —P pantp —P P
rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative Iovdaia: transliterated proper name
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, rendered in Greek letters; here it functions
clause. discourse. or apposition. as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.



\

KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

100 (o[04
all

A1S NSF - Td¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

IepovoaAnu

Jerusalem

N NSF - TepovoaAfp

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. or apposition. clause.

? /4 bl ~ 4
EIOTMOPEVOUEVOL EV Taig T[U)\(ch
entering in the gates
V1 TURVTTY TIOPEVOUAL + €16 P-év RADPF -6 N1 DPF ‘ toAn

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVTY TTopeopal + €iG: meaning
'entering'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

TAUTALG
these
RD DPF - 0010¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

tavtaig: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TaiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

mOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



21 tade Aéyer k0p1og UAdooeaDE TaG Puxag DUGOV Kal un aipete Pactdypata €v Tf] Nuépa TOV caPPdtwv

Kal ur) €kmopeveabe Tai¢ ToAaig IepovoaAnu

Thus says the Lord: Guard your lives, and do not carry burdens on the sabbath day, and do not go out

through the gates of Jerusalem.

Sabbath command | ASYNDETON

The command links sabbath practice with the preservation of life and covenant order.

T&de
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

T¢de: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

KUPLOG
Lord

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

of the clause predicate, or apposition

— ongoing verbal process — participant prominence

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

@UAGcoec0e
keep

V1 PMD2P - puAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@LAdoow: meaning 'keep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

Y

\ \
TOG Puxag
the person
RA APF - § N1 APF - poxi}

article marking the following noun phrase

) or goal
— noun-phrase marking

A . ) - — object ificati
tag: Greek article marking definiteness and object spectiication

Yuxn: meaning 'person'; it serves as
accusative element functioning as object,

the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal.

accusative element functioning as object, extent,

=

VUGV
your

RP GP ' 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



un aipete Bactaypata v

not carry load / burden in

D un V1 PAD2P - aipw N3M APN - Bdotaypa P-év

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

or phrase of the clause or goal
i f / — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification . e . .

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

un: meaning 'not'; conjunction or particle aipw: meaning 'carry'; it carries the action, Bdotayua: meaning 'load'; it serves as signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, complement phrase.
discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

T NUEPQ TV cappatwv

the day the sabbaths

RA DSF - 6 N1A DSF - fuépa RA GPN - § N2N GPN - oéBpatov

article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference — relational specification

fj: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative and the role of the accompanying noun odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as
nominal element marking relation, phrase. genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.
\ \ b4 7 A~
Kol un EKTOPEVEGOE Taig
and not go out the
C-kai DA V1 PMD2P - topebopat + €k RA DPF - 6
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context or phrase of the clause .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — verbal action or state _ . . -
taig: Greek article marking definiteness
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle mopevopal + €k: meaning 'go out'; it carries and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase.
discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.
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TOA LG

gates

N1 DPF * tOAn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

TOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

IepovcaAnu

Jerusalem

N GSF - TepovcaAn

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Kal ur) Ek@épete Paotdypata £€ oiki@V DUV €V T NUEPA TOV cafPdtwy Kal Tav €pyov o0 TOINoETE

aytdoate TV nuépav TV caPPatwv kabwg évetelAduny Toig matpdoty UMV Kal 0UK NKOLGAV Kal 0UK

EkAvay 10 00¢ adTGV

And do not bring burdens out of your houses on the sabbath day, and do no work; sanctify the
sabbath day, just as I commanded your fathers, yet they did not listen and did not incline their ear.

Command with precedent

ASYNDETON

The present warning is tied to ancestral disobedience, showing the continuity of covenant failure.

\

KA1l
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKQPEPETE
bring out
V1 PAD2P - @épw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Pépw + £k: meaning 'bring out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Bastayuata

load / burden

N3M APN - fdotaypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Paotaypa: meaning 'load'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



f b
€€
from
P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OlK1OV
household

N1A GPF - oikia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikia: meaning 'household'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

VUGV
your

RP GP " 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 4
nuepQ
day
N1A DSF - nuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

G Ty .
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TV

the

RA GPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

capPatwv
sabbaths

N2N GPN - cdfpatov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nav
all / every

A3 ASN - TtiC
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Epyov
work

N2N ASN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oV
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ S

MO OETE ayidoate 121\Y Nuépav

do / make ayalw the day
VF FAI2P * o1éw VA AAD2P - ay1ddw RA ASF -0 N1A ASF - nuépa
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
future erbal action or state 5 . . - object specification
- - T v: Greek article marking definiteness and — ovject sp
notéw: meaning 'do'; it carries the action, ay1éw: meaning 'ayidlw'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as
process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
~ 7 \ 7 7
TV cafpatwv KaBwg EVETEIAAUNV
the sabbaths just as in
RA GPN - 0 N2N GPN - odpBatov D - kaBwg VAI AMI1S - téAAopat + €v
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality or phrase of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as kabwg: meaning 'just as'; conjunction or téAMopat + €v: meaning 'in'; it carries the
phrase. genitive nominal element defining particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ = - ™ - =

~ 7 € ~ \
TO1C TaTPpao1v VMWV Kol
the father your and
RA DPM - 6 N3 DPM - matiip RP GP - 60 C - kai
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— noun-phrase marking
- . . . — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun natrjp: meaning 'father'; it serves as dative VUGV: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

fkovsav
hear

VAI AAI3P - GkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oUK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.
action, process, or state of the clause.
)24 1 5 )~
EK)\IV(XV TO oug AVTWV
they bent the ear their
VAL AAI3P - KAV RA ASN -6 N3 ASN - 0d¢ RD GPM - atdTé¢

23

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kAivw: meaning 'they bent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant reference

o0¢: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal E6KANpLVAV TOV TPAXNAOV AUTGOV LTEP TOUG TATEPAG KUTAV TOD Ut dKoUoal Hov Kal ToD un

déEaoban mandeiav

And they stiffened their neck more than their fathers, so as not to hear me and not to receive

discipline.

Historical indictment | ASYNDETON

The refusal is interpreted as deliberate hardening against both hearing and correction.
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\

bl 4 \ Ié
Kal gokAnpuvav OV Tpaxniov

and skleryno the neck
C - kai VAI AAI3P - 6kAnpOvw RAASM -0 N2 ASM - tpaxnAog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist ) ) ) - — object specification
& tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle okAnpUvw: meaning 'skleryno'; it carries the role of the accompanying noun phrase. TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

R ~ € \ \ 7
auTwyv LTTEP TOLG TXTEPAG
their for / on behalf of the fathers
RD GPM - a0tdg P - Omép RA APM - 6 N3 APM - mathp
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . — object specification
£ onep: meaning 'for'; here it marks the ToVG: Greek article marking definiteness e

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun natrjp: meaning 'fathers'; it serves as

person, possession, or reference within the its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,

clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

k) ~ ~ \ b4 ~ I4

autTwyv TOL un aKovoai
their the not obeying / to hear
RD GPM - a0tdg RAGSN-6 D-ur VA AAN - &koVw
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or phrase of the clause

— noun-phrase marking

— relational specification - . . - — discourse linkage or contrast — infinitival complement
to0: Greek article marking definiteness and
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle dkobLw: meaning 'obeying'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

24

dé€acOot

to accept
VA AMN - §éxouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

déxopar: meaning 'to accept'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nadeiav

discipline / instruction

N1A ASF - tandeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naideia: meaning 'discipline'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ToU
the

RAGSN"-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal £oTal €AV AKOT) GKOVGNTE oL AEyel KUpLog ToD un elo@épely Pactaypata Ot TV TUAGDV TG TOAEWS

TavTNG €V T NUEPQ TV caPPatwv kal aytalewy Ty NUEpav TV caPPatwv Tod ur) motelv dv Epyov

And it shall be, if by hearing you truly listen to me, says the Lord, so as not to bring burdens through

the gates of this city on the sabbath day, but to sanctify the sabbath day by doing no work on it,

Conditional promise | ASYNDETON

The oracle now sets obedience and blessing in a formal if-clause.
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Kal £oTal Qv aKof]

and shall be if hearing

C-kal VF FMI3S - eipi C-€dv N1 DSF - ko

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its dative nominal element marking relation,

context of the clause context instrument, sphere, or recipient

— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — sphere or reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the €av: meaning 'if'; conjunction or particle akor}: meaning 'hearing'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominal element marking relation,
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

bl 4 7 4 4

aKovonte Mov }\EYEI KULUP10G

listen my say Lord

VA AAS2P - GkoOw RP GS - éyw V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p10g

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

of the clause participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— subjunctive contingency — relational specification — ongoing verbal process — participant prominence
akovw: meaning 'listen'; it carries the pov: meaning 'my'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ \ 7 7 7
TOL un E1oQpepev ﬁ(XO' TAYMOTO
the not bring in load / burden
RAGSN-6 D-un V1 PAN - @épw + €ig N3M APN - dotaypa
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) or phrase of the clause or goal
— noun-phrase marking
T —— — discourse linkage or contrast — infinitival complement — object specification
the role of the accompanying noun phrase. ur: meaning 'not'; conjunction or particle @épw + €i¢: meaning 'bring in'; it carries the Pdotaypa: meaning 'load'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



o1

through

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TV
the

RAGPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

TUAGV
gates
N1 GPF - toAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TOAN: meaning 'gates'; it serves as genitive

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase. phrase. nominal element defining relation,
possession, source, or quality.
J )\ 7 ) ~
TIOAEWG TavTng EV m
city this in the
N3I GSF - méAig RD GSF - 0070 P-év RADSF -6

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

2 oy Dt el "
mOMG: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tavtnG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

€ 7
nuepa
day
N1A DSF - fuépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TV

the

RAGPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

capPatwv
sabbaths

N2N GPN - cappatov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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ayradev
sanctify / consecrate
V1 PAN - ayidlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayidlw: meaning 'sanctify'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the

RAGPN "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

capPatwv

sabbaths

N2N GPN - odppatov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

T00

the

RAGSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
all / every

A3 ASN - Tti¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

gpyov
work

N2N ASN - €pyov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOLETV
do / make

V2 PAN ‘ to1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



25 kat eloehevoovtal dix TV TUAGYV Tfig TOAew( TavTNG PactA€ig Kal dpyovteg kKabnuevor €mi Bpdvou
Aaud kol emPBePnrdteg @' dpuacty Kai Imrolg adT@V avTol Kal ol ApXovTeg adTGOV Avopeg Iovda kal ol
KATOIKOOVTEG IepovcaAnu Kal katolkioOrjoetat 1) mOALC alth €i¢ TOV ai®dva

then kings and rulers shall enter through the gates of this city, sitting on the throne of David and
riding in chariots and on their horses, they and their rulers, the men of Judah and those who inhabit

Jerusalem; and this city shall be inhabited forever.

Promise of stability | ASYNDETON

Sabbath sanctification is linked to lasting Davidic rule and enduring civic habitation.

\ 7 4 \ ~
KOl gloeAevoovTal 610( TV
and went in through the
C - kai VF FMI3P - €pxopal + €1g P RA GPF - 0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future .
e d10: meaning 'through'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle €pyouat + €i¢: meaning 'went in'; it carries relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase. phrase.

discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



TUAGV

gates

N1 GPF ‘ moAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TOAN: meaning 'gates'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

/4
TIOAEWG
city
N3I GSF - moAig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

néAig: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TaUTNG
this
RD GSF - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tavTng: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BaorAeig
king
N3V NPM - BactAetg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

APXOVTEG
rulers

N3 NPM - &pxwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
nominative element functioning as subject,

U4
kaBnuevol
TUTVITH MU0 + KT

V5 - TUTVITU 0L + KOTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVITH LT + KOT: meaning 'Tumviy
nuot + kata'; it carries the action, process,

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition. or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
b \ 14 \
sl Opovou Aavtd Katl
upon throne David and
P émni N2 GSM - Bpbvog N GSM - Aavid C - kai

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bpbvog: meaning 'throne'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aawid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



emPePnroteg £Q' APUACLY Kol

those mounted on upon chariots and
VX - xanvy Paivew + €mt P-émi N3M DPN - dpua C-kal
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing
— verbal action or state L o . ) — sphere or reference — discourse linkage or contrast
£¢": meaning 'upon'; here it marks the

xamvry Batvw + Ent: meaning 'those relation signaled by preposition governing dpua: meaning 'chariots'; it serves as dative kal: meaning 'and'; conjunction or particle

mounted on'; it carries the action, process, its complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding

or state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient. discourse.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

(/4 k) ~ R 1 \
LITIto1g AUVTWV avtol Kol
horse their he / she / it and
N2 DPM - irtrtog RD GPM - a0tdg RD NPM - a0tdg C - kai
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause participant role within the clause context
— sphere or reference — relational specification — participant reference — discourse linkage or contrast
nog: meaning 'horse'; it serves as dative avt@v: meaning 'their'; pronoun marking avtol: meaning 'he'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

(¢ b 4 k) ~ b 4
o1 XPXOVTEC AVTWV (XV8 PEC
the rulers their man
RA NPM - 6 N3 NPM - &pxwv RD GPM - a0tdg N3 NPM - &vhp
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
) predicate, or apposition participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and . PR £ . PR
the role of the accompanying noun phrase. &pxwv: meaning 'rulers'; it serves as avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking avrp: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Iovda
Judah

N GSM " Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIKOUVTEG
dwelling

V2" TamVIY OiKEW + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvITy olkéw + Kata: meaning 'dwelling';
it carries the action, process, or state of the

clause. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 4 €
IEpOUGO()\T]p. Kl K(XTOIKI.O'GI']O'S'C(XI n
Jerusalem and shall be inhabited the
N ASF - TepovcaAnu C-kal VS FPI3S - oiki{w + kata RANSF -6

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikilw + kata: meaning 'shall be inhabited';
it carries the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

/4 (44 2 1
T[O)\Ig avuTr €16 TOoV
city this into the
N3I NSF - téA1g RD NSF - 00710 P eig RAASM 6

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nmoMg: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

aytn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



al@dva
age / forever
N3W ASM - aiwv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

26 xaiféovolv €k TOV mOAewv Tovda kal KUKAGOeV IepovoaAnu Kal €k YA Beviauty kai €k ti¢ medivi|g Kat
€k T0D 6pOoUG KAl €K TFG TTPOG VOTOV PEPOVTEC OAOKaLTWUATA KAl Busiav Kal Ouiduata Kol pavaa Kal
MPavov @épovteg aiveoty €ig 0ikov Kuplov

And they shall come from the cities of Judah and from around Jerusalem and from the land of
Benjamin and from the lowland and from the hill country and from the south, bringing whole burnt
offerings and sacrifice and incense and manna and frankincense, bringing praise into the house of
the Lord.

Cultic restoration promise | ASYNDETON

Obedience would gather the whole land into renewed temple worship and thanksgiving.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

féovotv
shall come

VF FAI3P - fjkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

flkw: meaning 'shall come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAewV
city
N3I GPF * t6A1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

o 6 ren Uil o
mOMG: meaning 'city'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Tovda

Judah

N GSM - Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KUKAOOeV
all around

D - KUKAGBev

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

KUKAGOev: meaning 'all around';
conjunction or particle linking this unit

possession, source, or quality. clause. discourse. with the surrounding discourse.
\ pd ~
IEpOUGO()\Y]}J KOl €K YNG
Jerusalem and from land
N GSF - TepovcaAfu C-kai P-ék N1 GSF - yfj

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



Beviapyv

Benjamin

N GSM - Beviapiv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Beviapuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
€K

from

P éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. discourse.

i ~ \ b ~
1'[851\!11; KA1l €K TOVL
Pedine and from the
A1 GSF - medervdg C - kai P-ék RAGSN-6

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nedevdg: meaning 'Pedine'; it serves as
genitive nominal element defining

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

relation, possession, source, or quality. discourse.
v \ b ~
OPOUC KA1 EK ™m¢
mountain and from the
N3E GSN - §pog C-kai P-ék RA GSF - 0

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

8pog: meaning 'mountain'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TPOG

to

P pdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

votov
south

N2 ASM - vdtog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vétog: meaning 'south'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

PEPOVTEG
bring
V1 Tanviy @épw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvIy @épw: meaning 'bring'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OMokavtwuata
burnt offering

N3M APN - OAokaOTtwua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OMokavtwpa: meaning 'burnt offering'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Quoiav
sacrifice

N1A ASF - Quoia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Ouuwiapata
incense
N3M APN - Qupiapa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bupiapa: meaning 'incense'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal. discourse. extent, or goal.
\ \ 14
Kal pavo Kal Atfavov
and manna and frankincense
C-kai N AS - pavoa C-kaf N2 ASM - Aifavog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Mavoa: meaning 'manna'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Aifavog: meaning 'frankincense'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



=

PEPOVTEG
bring
V1 Tamviy Qépw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvIy @épw: meaning 'bring'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

27

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

aiveotv

praise

N3I ASF - aiveoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiveolg: meaning 'praise’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OlKOV

house

N2 ASM - 0ikoC

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Katl €oTat £V Un l0aKOVGNTE HoL TOD &ytdlelv TV NUépav TV caPPdtwv ol un aipewv Baotdyuarta

Kal ) elomopeveaBat Tai¢ moAaig IepovoaAnu év T Nuépa TV caPPdtwv Kat avaPw mop €v Taig

TOAALG AOTAG KAl KATa@AyeTal au@oda lepovsaAnu kol ov ofecdnoetat

But if you do not listen to me, to sanctify the sabbath day by not carrying burdens and by not
entering through the gates of Jerusalem on the sabbath day, then I will kindle a fire in its gates, and

it shall devour the streets of Jerusalem and shall not be quenched.

Threat of judgment | ASYNDETON

Closes with the covenant curse: sabbath profanation leads to an unquenchable urban fire.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v
E0TA1
shall be

VF FMI3S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

I\

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.
action, process, or state of the clause.
bl 4 7 ~ (4 Ié
EL0AKOVOTTE Mov TOL (XYI(XZEIV
hear my the sanctify / consecrate
VA AAS2P - dkoOw + €1 RP GS - éyw RAGSN -0 V1 PAN - ay14w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw + €i¢: meaning 'hear"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayidlw: meaning 'sanctify'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ ’7
n },IEP av
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

cappatwv
sabbaths

N2N GPN - cdppatov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

odPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



100 un aipewv Bactaypata

the not to lift load / burden
RAGSN -0 D-un V1 PAN - aipw N3M APN - Bdotaypa
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) or phrase of the clause or goal
— noun-phrase marking
- . . - discourse linkage or contrast infinitival complement object specification
t00: Greek article marking definiteness and - & - P T oLjectsp
the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle afpw: meaning 'to lift'; it carries the action, Pdotayua: meaning 'load'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

\ \ 7 4 ~
KOl un E10To pEUEO'e(Xl Taig
and not going in the
C-kal D-un V1 PMN * topevopat + €ig RA DPF - 6
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context or phrase of the clause .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — infinitival complement _ ) ) .
taig: Greek article marking definiteness

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle mopevopal + €i¢: meaning 'going in'; it and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the phrase.

discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
TOA LG IepovcaAnu v T
13
gates Jerusalem in the
N1 DPF * toAn N GSF - ’IepovcaAfu P-év RA DSF - 0
dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient o . o . . . .
— participant identification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sph f : v . . - . . .
sphiere orreterence Iepovoalny: transliterated proper name €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
mOAN: meaning 'gates'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
nominal element marking relation, as nominal element functioning within the complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. clause.



¢ 7
NHepa
day

N1A DSF - nuépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day’; it serves as dative

TV
the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

capPatwv
sabbaths

N2N GPN - sdpBatov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oaPPatov: meaning 'sabbaths'; it serves as

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

nominal element marking relation, phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. discourse.

~ ) ~

avall) w TTop EV Taig

[ will kindle fire in the

VF FAILS - dntw + dva N3 ASN - thp P-év RA DPF - 6

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

dntw + dva: meaning 'T will kindle'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAaLg

gates

N1 DPF - oA

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nOAN: meaning 'gates'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTi¢
its
RD GSF * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

aUTAG: meaning 'its'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and

C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

KATOPAYETAL
devour

VF FMI3S - é68iw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€00iw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



IepovcaAnu

Jerusalem

v
au@oda
streets

N2N APN - &ugodov N GSF - IepovcaAiju

accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause

or goal
J — participant identification

object specitication IepovoaAny: transliterated proper name

X . 2 1 LI
dugpodov: meaning 'streets'; it serves as
accusative element functioning as object,

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
extent, or goal. clause.

oPeoOnocTon
shall be quenched
VC FPI3S * oPévvopt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oPévvupr: meaning 'shall be quenched'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



